
INSTRUCTIONS DE LA
TÉLÉCOMMANDE DU

CLIMATISEUR

Lisez attentivement les instructions pour une
utilisation sûre et correcte du climatiseur. 

Conservez soigneusement les instructions, car
elles peuvent être consultées à tout moment.

Pour unité intérieure :

 MZAA09MIDUWH
MZAA18MIDUWH
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1.PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Avant d'utiliser la télécommande pour la première fois, installez les piles en vous
assurant que les pôles "+" et "-" sont correctement positionnés.
Assurez-vous que la télécommande est dirigée vers la fenêtre de réception du
signal et qu'il n'y a pas d'obstacle entre elles. La distance maximale est de 8
mètres.
Ne laissez pas tomber la télécommande et ne la jetez pas.
N'exposez pas la télécommande à l'eau ou à tout autre liquide.
N'exposez pas la télécommande à la lumière directe du soleil ou à une chaleur
excessive.
Si la télécommande ne fonctionne pas normalement, retirez les piles pendant 30
secondes avant de les réinstaller. Si cela ne fonctionne pas, remplacez les piles.
Lorsque vous remplacez les piles, ne mélangez pas les piles neuves avec les piles
usées ou des piles de types différents, ce qui pourrait provoquer une panne de la
télécommande.
Si vous n'utilisez pas la télécommande pendant une longue période, retirez d'abord
les piles pour éviter qu'elles ne fuient et n'endommagent la télécommande.
Jetez les piles usagées conformément aux réglementations locales.

Remarque :

Il s'agit d'une télécommande universelle qui fournit tous les boutons de
fonction. Veuillez comprendre que certains boutons peuvent ne pas
fonctionner, en fonction du climatiseur que vous avez acheté. (Si une
fonction spécifique n'est pas disponible sur le climatiseur, le fait
d'appuyer sur le bouton correspondant n'aura tout simplement aucun
effet.)

1.

Les fonctions HEAT et ELE.H ne sont pas disponibles pour les modèles
à refroidissement uniquement, donc ces deux boutons ne fonctionnent
pas en conséquence.

2.
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2. DESCRIPTION DES BOUTONS

DRY HEAT FAN

1. BOUTON ON/OFF :

Appuyez sur ce bouton pour allumer/éteindre l’appareil
Cela effacera les réglages de minuterie et de veille existants.

2. BOUTON MODE :
Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le mode de fonctionnement comme suit :

AUTO COOL

Note : Le mode Chauffage n'est pas disponible pour les unités de refroidissement uniquement.
Veuillez consulter la section Utilisation des modes pour une description détaillée.

3. BOUTON SOFT (DOUX) :
Lorsque le climatiseur est en mode de refroidissement, appuyez sur ce bouton, l'écran
activera (désactivera) le caractère "SOFT".
La fonction douce peut empêcher les gens d'être directement exposés à l'air froid.
Après avoir activé la fonction douce :
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AUTO AUTOMOYENNE ÉLEVÉE TURBO
(TUBRO) (AUTO)

Appuyez sur le bouton “MENU” pour entrer en mode de sélection des fonctions. Ensuite,
appuyez sur △  (+), ▽  (-), ◁  (L/R SWING) et ▷  (U/D SWING) pour choisir la fonction que
vous souhaitez. Ensuite, appuyez sur le bouton “OK” pour activer cette fonction.
En mode de sélection des fonctions, appuyez sur △  (+), ▽  (-), ◁  (L/R SWING) et ▷  (U/D
SWING), le caractère à l'écran LCD clignotera si la fonction peut être sélectionnée.

La fonction de balayage haut/bas est réglée sur sans balayage, et l'écran n'affiche pas
l'icône “      ”.
Appuyer sur “SOFT”, “OFF”, “U/D SWING”» ou changer de mode peut annuler la fonction
douce, et l'écran n'affiche plus le caractère “SOFT”.

4. BOUTON HEAT (CHAUFFAGE) :
Appuyez sur ce bouton pour entrer en mode "CHAUFFAGE".

5. BOUTON COOL (FROID) :
Appuyez sur ce bouton pour entrer en mode "FROID".

6. BOUTON SPEED (VITESSE) :

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner la vitesse du ventilateur.

Note : 
La vitesse automatique de l'air n'est pas disponible en mode ventilateur.  
La vitesse Turbo de l'air n'est pas disponible en mode automatique.  
Ce bouton est inactif en mode déshumidification.

7. BOUTON + ET - :
Chaque fois que le “+” est pressé, le réglage de la température augmentera de
1°C (1°F) et chaque fois que le “-” est pressé, il diminuera de 1°C (1°F).
Plage de réglage de la température : 16°C (60°F) ~ 32°C (90°F). 
Remarque : La température ne peut pas être réglée en mode automatique ou
en mode ventilateur.

8. BOUTON MENU & OK :

9. BOUTON L/R SWING (BALAYAGE GAUCHE/DROITE) :
Appuyez sur ce bouton pour activer le balayage gauche/droite et appuyez à nouveau pour
désactiver la fonction de balayage.

10. BOUTON U/D SWING (BALAYAGE HAUT/BAS) :
Appuyez sur ce bouton pour activer le balayage haut/bas et appuyez à nouveau pour
désactiver la fonction de balayage.
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Lorsque l'appareil est allumé, appuyez sur le bouton "MENU", puis appuyez sur △  (+), ▽  (-), ◁
(L/R SWING) et ▷  (U/D SWING) pour sélectionner le caractère "HEALTH". Lorsque le caractère
 "HEALTH" clignote, appuyez sur le bouton "OK" pour activer (ou désactiver) la fonction de
purification de l'air, en mettant en surbrillance (ou en retirant la surbrillance) le caractère
"HEALTH".

En mode refroidissement, le climatiseur à fréquence variable passera en mode ECO, ce qui
consomme le moins d'électricité, et sortira automatiquement de ce mode après 8 heures.
Le mode ECO n'est pas disponible sur le climatiseur à fréquence fixe.
Changer de mode ou éteindre la télécommande annulera automatiquement la fonction ECO.
En mode refroidissement, appuyez sur le bouton “MENU”, puis appuyez sur △  (+), ▽  (-), ◁
(L/R SWING) et ▷  (U/D SWING) pour choisir le caractère “ECO”. Lorsque le caractère “ECO”
clignote, appuyez sur le bouton “OK” pour surligner (ou ne pas surligner) le caractère “ECO”,
ce qui activera (désactivera) la fonction ECO. 
Remarque : La consommation électrique est affectée par la température ambiante et la
structure de la maison, etc. Lorsque la température ambiante est élevée ou que la maison est
grande, il est recommandé de faire attention à l'utilisation du mode ECO.

Remarque : 
Lorsque l'appareil est allumé, appuyez sur le bouton “L/R SWING” et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes. Le bouton passera alors en mode “Balayage nominal” et
vous pourrez ensuite appuyer sur le bouton “U/D SWING” pour sélectionner les positions
du balayage nominal.
En appuyant à nouveau sur le bouton “U/D SWING” et en le maintenant enfoncé pendant
3 secondes ou en réinstallant la batterie de la télécommande, le bouton “U/D SWING”
retrouvera sa fonction d'origine. Le bouton d'alimentation de la télécommande ne peut pas
désactiver la fonction “Balayage nominal”.

11. SANTÉ (HEALTH) :

12. ECO (ÉCONOMIQUE) :

13. SOMMEIL (SLEEP) :
Lorsque l'appareil est allumé, appuyez sur le bouton “MENU”, puis appuyez sur △  (+), ▽  (-),
◁  (L/R SWING) et ▷  (U/D SWING) pour choisir le caractère “SLEEP”. Lorsque le caractère
“SLEEP” clignote, appuyez sur le bouton “OK” pour surligner (ou ne pas surligner) le
caractère “SLEEP”, ce qui activera (désactivera) la fonction de mode sommeil.
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L'unité quittera le mode SLEEP après 10 heures de fonctionnement continu et restaurera
le statut précédent. 
Note : La fonction Sleep ne peut pas être activée en mode ventilateur ou automatique.
En mode sleep, l'écran du climatiseur est éteint.



Lorsque l'unité est en marche, appuyez sur le bouton "MENU", puis appuyez sur ∆ (+), ▽
(-), ◁  (L/R SWING) et ▷  (U/D SWING) pour choisir le caractère "ELE.H", lorsque le
caractère "ELE.H" clignote, appuyez sur le bouton "OK" pour mettre en surbrillance (ne
pas mettre en surbrillance) le caractère "ELE.H", ce qui activera (désactivera) la fonction
de chauffage auxiliaire.
L'unité activera la fonction de chauffage auxiliaire automatiquement en fonction de la
température ambiante, afin d'accélérer le chauffage.
Ce bouton est désactivé sur certains modèles.

14. BOUTON ELE.H :

Appuyez sur le bouton "MENU", puis appuyez sur ∆ (+), ▽  (-), ◁  (L/R SWING) et ▷
(U/D SWING) pour choisir le caractère "DISPLAY", lorsque le caractère "DISPLAY"
clignote, appuyez sur le bouton "OK" pour activer (désactiver) la fonction d'affichage des
réglages.

15. AFFICHAGE (DISPLAY) :
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L'unité nettoiera automatiquement les poussières sur l'évaporateur et séchera ou
sèchera par soufflage l'humidité.
Lorsque le climatiseur est éteint, appuyez sur le bouton "MENU", puis appuyez sur ∆ (+),
▽  (-), ◁  (L/R SWING) et ▷  (U/D SWING) pour choisir le caractère "iCLEAN". Lorsque le
caractère "iCLEAN" clignote, appuyez sur le bouton "OK" pour mettre en surbrillance (ne
pas mettre en surbrillance) le caractère "iCLEAN", ce qui activera (désactivera) la
fonction de nettoyage.
La fonction de nettoyage se terminera automatiquement en une heure.

16. FONCTION NETTOYAGE (I-CLEAN) :

Appuyez sur les boutons "HEAT" et "MODE" en même temps et maintenez-les enfoncés
pendant au moins 3 secondes pour activer ou désactiver la fonction de verrouillage
enfant.
Lorsque la fonction de verrouillage enfant est activée, la télécommande indiquera " ".

17. SÉCURITÉ ENFANT :

La fonction I-FEEL permet au climatiseur de régler automatiquement la température en
fonction de la température ambiante au niveau de la télécommande.
Lorsque le climatiseur est allumé, appuyez sur le bouton "MENU", puis appuyez sur (+),
(-), (L/R SWING) et ▷  (U/D SWING) pour choisir le caractère "I-FEEL". Lorsque le
caractère "I-FEEL" clignote, appuyez sur le bouton "OK" pour mettre en surbrillance (ou
non) le caractère "I-FEEL". Cela activera (désactivera) la fonction I-FEEL.

18. FONCTION CONTRÔLE TEMPÉRATURE TÉLÉCOMMANDE
(I-FEEL) :



La température est affichée par défaut en degrés Celsius.
Pour basculer entre degrés Celsius et degrés Fahrenheit, appuyez simultanément sur les
boutons "COOL" et "HEAT" pendant plus de 3 secondes.
Remarque: La fonction d'affichage de la température en degrés Fahrenheit n'est pas
disponible sur certains modèles. Lorsque la température est affichée en degrés
Fahrenheit sur la télécommande, elle peut être en degrés Celsius sur l'unité. La fonction
et le fonctionnement de l'unité ne seront pas affectés.

19. UNITÉS DE TEMPÉRATURE :
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Cette fonction est uniquement disponible sur le modèle T121E.1.
Lorsque le climatiseur est éteint, appuyez simultanément sur les boutons "Cool" et
"Mode" pendant plus de 10 secondes. La valeur de réglage de la température maximale
(32°C/90°F) s'affiche, et le "H" clignote. Appuyez sur la touche [+/-] pour régler la plage.
Appuyez sur la touche "Mode" pour confirmer. La valeur de réglage de la température
minimale (16°C/60°F) s'affiche, et le "L" clignote. Appuyez sur la touche [+/-] pour régler
la plage minimale de température. Appuyez sur "Mode" pour confirmer, et le réglage est
terminé.

2.

Lors du réglage de la température minimale, appuyez simultanément sur les boutons
"Cool" et "Mode" pendant plus de 10 secondes pour passer à la température maximale.

3.

Un réinitialisation est nécessaire après le remplacement de la pile.4.

20. UNITÉS DE TEMPÉRATURE :

La fonction chauffage 8°C est uniquement disponible pour les télécommandes YKR-
T/111E et YKR-T/121E.
En mode chauffage uniquement, lorsque l'appareil est sous tension, appuyez
simultanément sur les boutons "MODE" et "+" pendant plus de 3 secondes pour activer
ou désactiver la fonction chauffage 8°C.

Après avoir activé la fonction chauffage 8°C :
Appuyez sur le bouton "HEAT", passez à un autre mode ou sélectionnez la fonction
veille pour quitter la fonction chauffage 8°C.
Les boutons "SPEED", "+", "-" ne sont pas disponibles.
La fonction de basculement Fahrenheit/Celsius n'est pas disponible.
Si vous éteignez et rallumez l'appareil, la fonction chauffage 8°C reste activée.
Appuyez sur le bouton "MENU", la fonction ELE.H n'est pas sélectionnable.

21. FONCTION CHAUFFAGE 8°C :



3.UTILISATION DES MODES

Lorsque le climatiseur est allumé (ou éteint) et que le menu est sélectionné, appuyez sur
le bouton "OK" pour accéder aux paramètres de la fonction minuterie. L'icône "     " et le
caractère "OFF (ON)" s'allumeront, et le temps de minuterie sera affiché et clignotera sur
l'écran. Appuyez sur les boutons “(+)” ou “(-)” pour régler le nombre d'heures après
lesquelles l'appareil s'allumera ou s'éteindra, la plage de la minuterie allant de 0,5 à 24
heures.

22. FONCTION MINUTERIE (TIMER) :

Appuyez à nouveau sur le bouton "OK" pour confirmer le réglage, les caractères "     " et
"OFF (ON)" cesseront de clignoter et resteront allumés.
Après avoir réglé la minuterie pour l'allumage (ou l'arrêt) de l'appareil, si le temps de
minuterie n'est pas écoulé, appuyez sur le bouton "ON/OFF" pour allumer (ou éteindre)
directement l'appareil et annuler l'allumage (ou l'arrêt) programmé par la minuterie.
Ensuite, l'écran affichera le mode correspondant, la température, la vitesse, le balayage,
et tous ces paramètres peuvent être modifiés en appuyant sur les boutons
correspondants. À ce moment-là, appuyer sur le bouton "OK" pourrait annuler la fonction
minuterie.
Si les boutons “(+)” ou “(-)” ou “OK” ne sont pas pressés dans les 10 secondes après que
le temps de la minuterie commence à clignoter, le réglage de la minuterie sera annulé.
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Appuyez sur le bouton "ON/OFF" pour mettre le climatiseur en marche.
Appuyez sur le bouton "MODE" pour sélectionner le mode de fonctionnement
automatique.

3.1 MODE DE FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE :

Appuyez simultanément sur les boutons “SWING L/R” et “MODE” et maintenez-les
enfoncés pendant au moins 3 secondes pour activer ou désactiver la fonction silence du
buzzer.

23. FONCTION SILENCE DU BUZZER :

L'écran de la télécommande affichera la quantité de charge de la batterie et l'icône "     "
s'affichera.
Lorsque la charge de la batterie est faible, l'icône "     " clignotera continuellement.

24 AFFICHAGE DE LA CHARGE DE LA BATTERIE :



Appuyez sur le bouton "ON/OFF" pour mettre le climatiseur en marche.
Appuyez sur le bouton "MODE" pour sélectionner le mode de fonctionnement Cool ou
Heat.
En appuyant sur les boutons "+" ou "-", vous pouvez régler la température de 16°C
(60°F) à 32°C (90°F). L'affichage change au fur et à mesure que vous appuyez sur le
bouton.
En appuyant sur le bouton "SPEED", vous pouvez sélectionner la vitesse du ventilateur
parmi Low, Mid, High, Turbo et Auto.
Appuyez à nouveau sur le bouton "ON/OFF" pour arrêter le climatiseur.

Remarque : Le type de vent froid n'a pas de fonction de chauffage.

3.2 MODE DE FONCTIONNEMENT COOL/HEAT :
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Appuyez sur la touche "ON/OFF" pour mettre le climatiseur en marche.
Appuyez sur la touche "MODE" pour sélectionner le mode de fonctionnement
automatique.
En appuyant sur la touche "SPEED", vous pouvez sélectionner la vitesse du ventilateur
parmi Low, Mid, High et Auto.
Appuyez à nouveau sur la touche "ON/OFF" pour arrêter le climatiseur.
Remarque : En mode automatique, les réglages de température ne sont pas effectifs.

3.3 MODE DE FONCTIONNEMENT DU VENTILATEUR (FAN) :

Appuyez sur le bouton "ON/OFF", le climatiseur commence à fonctionner.
Appuyez sur le bouton "MODE" et sélectionnez le mode “DRY”.
En appuyant sur le bouton "+" ou "-", vous pouvez régler la température de 16°C (60°F) à
32°C (90°F), l'affichage change lorsque vous appuyez sur le bouton.
Appuyez à nouveau sur le bouton "ON/OFF", le climatiseur s'arrête.
Remarque : En mode déshumidification, le réglage de la vitesse n'est pas effectif.

3.4 MODE DÉSHUMIDIFICATION (DRY) :

En appuyant sur le bouton "SPEED", vous pouvez sélectionner la vitesse du ventilateur
parmi Low, Mid, High et Auto.
Appuyez à nouveau sur le bouton "ON/OFF" pour arrêter le climatiseur.
Remarque : En mode automatique, les réglages de température ne sont pas effectifs.



INSTALLATION DES PILES :

Faites glisser le couvercle du compartiment à piles pour l'ouvrir dans le sens indiqué par
la flèche.
Insérez deux piles neuves (AAA) et positionnez-les en respectant la polarité (+ et -).
Replacez le couvercle du compartiment à piles.

11

4.INSTALLATION DES PILES



5.COLLECTE SÉLECTIVE DES
DÉCHETS ÉLECTRIQUES

DANGER :
Ne tentez jamais d'utiliser votre appareil s'il présente des signes de dommage ou si le cordon
d'alimentation ou la prise est endommagé. Si le cordon d'alimentation est défectueux, il est
important de le faire remplacer par le service après-vente pour éliminer tout danger. Seules les
personnes qualifiées et autorisées sont habilitées à effectuer des réparations sur votre appareil.
Toute réparation non conforme aux normes pourrait augmenter considérablement le niveau de
risque pour l'utilisateur ! Les défauts résultant d'une manipulation incorrecte, d'une détérioration
ou de tentatives de réparation par des tiers annulent la garantie sur le produit. Cela s'applique
également en cas d'usure normale et aux accessoires de l'appareil.

La directive 2012/19/UE sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) exige que les appareils usagés ne soient pas éliminés
avec les déchets ménagers ordinaires. Les anciens appareils doivent être
collectés séparément afin d'optimiser la récupération et le recyclage des
matériaux.

Ils contiennent des substances pouvant nuire à la santé humaine et à l'environnement. Le
symbole de la poubelle est utilisé sur tous les produits pour rappeler les obligations de collecte
séparée. Les consommateurs doivent contacter leurs autorités locales ou leur revendeur pour
connaître les démarches à suivre pour la mise au rebut de leur ancien appareil. Si vous procédez
à l'élimination d'un ancien équipement, assurez-vous de rendre inutilisables les éléments
dangereux : débranchez le câble d'alimentation en le coupant au ras de l'appareil.

IMPORTANT :
Nous vous recommandons de conserver l'emballage de votre appareil pendant au moins la durée
de la garantie. La garantie ne s'applique pas sans l'emballage d'origine.

GARANTIE :
Votre appareil est couvert par une garantie de 2 ans sur les pièces détachées. Les pièces
détachées sont disponibles gratuitement sous garantie pendant une période de 2 ans, sauf en
cas de mauvaise utilisation ou de casse. La garantie ne couvre pas l'usure normale ni les
dommages causés par une utilisation incorrecte du produit. Les frais de retour sont à la charge
du client. Vous êtes également responsable des frais et des risques liés à l'expédition du produit.
Il est donc recommandé d'envoyer le produit avec un accusé de réception et une assurance
transport, surtout si le produit est de grande valeur.

GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS :
Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

SERVICE APRÈS-VENTE :
Conservez l'emballage pour toute référence future et pour le service après-vente : service-
clients@gmtfrance.fr / 01 88 83 81 58
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AIR CONDITIONER REMOTE
CONTROL INSTRUCTIONS

Read the instructions carefully for safe and
proper use of the air conditioner. 

Keep the instructions in a safe place, as they may
be referred to at any time.

For indoor unit :

MZAA09MIDUWH
MZAA18MIDUWH
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1.SAFETY PRECAUTIONS

Before using the remote control for the first time, install the batteries, ensuring the
"+" and "-" poles are positioned correctly.
Ensure the remote control is directed towards the signal receiver window, with no
obstacles in between. The maximum distance is 8 meters.
Do not drop or throw the remote control.
Do not expose the remote control to water or any other liquids.
Do not expose the remote control to direct sunlight or excessive heat.
If the remote control does not work properly, remove the batteries for 30 seconds
before reinstalling them. If this does not resolve the issue, replace the batteries.
When replacing batteries, do not mix new batteries with old ones or batteries of
different types, as this could cause the remote control to malfunction.
If the remote control will not be used for an extended period, first remove the
batteries to prevent leakage and damage to the remote control.
Dispose of used batteries in accordance with local regulations.

Note:

This is a universal remote control that provides all function buttons.
Please be aware that some buttons may not work depending on the air
conditioner model you have purchased. (If a specific function is not
available on your air conditioner, pressing the corresponding button will
have no effect.)

1.

The HEAT and ELE.H functions are not available for cooling-only
models, so these two buttons will not function accordingly.

2.

17



2.BUTTON DESCRIPTIONS

DRY HEAT FAN

1. ON/OFF BUTTON:

Press this button to switch the appliance on/off.
This will erase the existing timer and standby settings.

2. MODE BUTTON :
Press this button to select the operating mode as follows:

AUTO COOL

Note: Heating mode is not available for cooling units only. Please refer to the Using the modes
section for a detailed description.

3. SOFT BUTTON:
When the air conditioner is in cooling mode, press this button and the display will activate
(deactivate) the ‘SOFT’ character.
The soft function can prevent people from being directly exposed to cold air.
After activating the soft function :
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AUTO AUTOMEDIUM HIGH TURBO
(TUBRO) (AUTO)

Press the ‘MENU’ button to enter function selection mode. Then press △  (+), ▽  (-), ◁  (L/R
SWING) and ▷  (U/D SWING) to select the function you want. Then press the ‘OK’ button to
activate that function.
In function selection mode, press △  (+), ▽  (-), ◁  (L/R SWING) and ▷  (U/D SWING), the
character on the LCD will flash if the function can be selected.

The up/down sweep function is set to no sweep, and the display does not show the ‘   ’ icon.
Pressing ‘SOFT’, ‘OFF’, ‘U/D SWING’’ or changing the mode may cancel the soft function,
and the screen will no longer display the “SOFT” character.

4. HEAT BUTTON:
Press this button to enter ‘HEAT’ mode.

5. COOL BUTTON:
Press this button to enter ‘COLD’ mode.

6. SPEED BUTTON:

Press this button to select the fan speed.

Note:
Automatic air speed is not available in fan mode.
Turbo air speed is not available in automatic mode.
This button is inactive in dehumidification mode.

7. + AND - BUTTONS:
Each time the ‘+’ is pressed, the temperature setting will increase by 1°C (1°F)
and each time the ‘-’ is pressed, it will decrease by 1°C (1°F).
Temperature setting range: 16°C (60°F) ~ 32°C (90°F).
Note: The temperature cannot be set in automatic or fan mode.

8. MENU & OK BUTTON:

9. L/R SWING BUTTON:
Press this button to activate the left/right scan and press it again to deactivate the scan
function.

10. U/D SWING BUTTON:
Press this button to activate the up/down scan and press it again to deactivate the scan
function.
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With the unit switched on, press the ‘MENU’ button, then press △  (+), ▽  (-), ◁  (L/R SWING) and
▷  (U/D SWING) to select the ‘HEALTH’ character. When the
‘HEALTH’ character is flashing, press the “OK” button to activate (or deactivate) the air purification
function, by highlighting (or removing the highlight) the “HEALTH” character.

In cooling mode, the variable frequency air conditioner will switch to ECO mode, which
consumes the least electricity, and will automatically exit this mode after 8 hours.
ECO mode is not available on the fixed-frequency air conditioner.
Changing modes or switching off the remote control will automatically cancel the ECO
function.
In cooling mode, press the ‘MENU’ button, then press △  (+), ▽  (-), ◁  (L/R SWING) and ▷
(U/D SWING) to select the ‘ECO’ character. When the ‘ECO’ character is flashing, press the
‘OK’ button to highlight (or not highlight) the ‘ECO’ character, which will activate (deactivate)
the ECO function.
Note: Power consumption is affected by the ambient temperature and the structure of the
house, etc. When the ambient temperature is high or the house is large, it is advisable to be
careful when using ECO mode.

Note: 
With the unit switched on, press and hold the ‘L/R SWING’ button for 3 seconds. The
button will then switch to ‘Nominal Scan’ mode and you can then press the ‘U/D SWING’
button to select the nominal scan positions.
Pressing and holding the ‘U/D SWING’ button again for 3 seconds or reinstalling the
remote control battery will return the ‘U/D SWING’ button to its original function. The
remote control's power button cannot deactivate the ‘Nominal Scan’ function.

11. HEALTH:

12. ECO (ECONOMY):

13. SLEEP:
With the unit on, press the ‘MENU’ button, then press △  (+), ▽  (-), ◁  (L/R SWING) and ▷
(U/D SWING) to select the ‘SLEEP’ character. When the ‘SLEEP’ character is flashing, press
the ‘OK’ button to highlight (or not highlight) the ‘SLEEP’ character, which will activate
(deactivate) the sleep mode function.
The unit will exit SLEEP mode after 10 hours of continuous operation and restore the previous
status.
Note: The Sleep function cannot be activated in fan or automatic mode. In sleep mode, the air
conditioner display is off.
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With the unit on, press the ‘MENU’ button, then press ∆ (+), ▽  (-), ◁  (L/R SWING) and
▷  (U/D SWING) to select the ‘ELE.H’ character, when the ‘ELE.H’ character is flashing,
press the ‘OK’ button to highlight (do not highlight) the ‘ELE.H’ character, which will
activate (deactivate) the auxiliary heating function.
The unit will activate the auxiliary heating function automatically depending on the
ambient temperature, in order to speed up heating.
This button is disabled on some models.

14. ELE.H BUTTON:

Press the ‘MENU’ button, then press ∆ (+), ▽  (-), ◁  (L/R SWING) and ▷  (U/D SWING)
to select the ‘DISPLAY’ character, when the ‘DISPLAY’ character is flashing, press the
‘OK’ button to activate (deactivate) the settings display function.

15. DISPLAY:

21

The unit will automatically clean the dust on the evaporator and blow dry or dry the
moisture.
With the air conditioner off, press the ‘MENU’ button, then press ∆ (+), ▽  (-), ◁  (L/R
SWING) and ▷  (U/D SWING) to select the ‘iCLEAN’ character. When the ‘iCLEAN’
character is flashing, press the ‘OK’ button to highlight (not highlight) the ‘iCLEAN’
character, which will activate (deactivate) the cleaning function.
The cleaning function will finish automatically in one hour.

16. CLEANING FUNCTION (I-CLEAN):

Press and hold the ‘HEAT’ and ‘MODE’ buttons simultaneously for at least 3 seconds to
activate or deactivate the child lock function.
When the child lock function is activated, the remote control will display ‘    ’.

17. CHILD LOCK:

The I-FEEL function allows the air conditioner to automatically adjust the temperature
according to the ambient temperature on the remote control.
When the air conditioner is on, press the ‘MENU’ button, then press (+), (-), (L/R SWING)
and ▷  (U/D SWING) to select the ‘I-FEEL’ character. When the ‘I-FEEL’ character is
flashing, press the ‘OK’ button to highlight (or not highlight) the ‘I-FEEL’ character. This
will enable (disable) the I-FEEL function.

18. REMOTE CONTROL TEMPERATURE FUNCTION (I-FEEL) :



By default, the temperature is displayed in degrees Celsius.
To switch between degrees Celsius and degrees Fahrenheit, press the ‘COOL’ and
‘HEAT’ buttons simultaneously for more than 3 seconds.
Note: The temperature display function in degrees Fahrenheit is not available on some
models. When the temperature is displayed in degrees Fahrenheit on the remote control,
it may be displayed in degrees Celsius on the unit. The function and operation of the unit
will not be affected.

19. TEMPERATURE UNITS:
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This function is only available on the T121E mode.
When the air conditioner is off, press the ‘Cool’ and ‘Mode’ buttons simultaneously for
more than 10 seconds. The maximum temperature setting (32°C/90°F) is displayed and
the ‘H’ flashes. Press the [+/-] button to set the range. Press the ‘Mode’ button to confirm.
The minimum temperature setting (16°C/60°F) is displayed and ‘L’ flashes. Press the
[+/-] button to set the minimum temperature range. Press ‘Mode’ to confirm and the
setting is complete.
When setting the minimum temperature, press the ‘Cool’ and ‘Mode’ buttons
simultaneously for more than 10 seconds to change to the maximum temperature.
A reset is required after replacing the battery.

20. TEMPERATURE UNITS:

The 8°C heating function is only available for the YKR-T/111E and YKR-T/121E remote
controls.
In heating mode only, when the appliance is switched on, press the ‘MODE’ and ‘+’
buttons simultaneously for more than 3 seconds to activate or deactivate the 8°C heating
function.

After activating the 8°C heating function:
Press the ‘HEAT’ button, change to another mode or select the standby function to exit
the 8°C heating function.
The ‘SPEED’, ‘+’ and ‘-’ buttons are not available.
The Fahrenheit/Celsius toggle function is not available.
If you switch the appliance off and on again, the 8°C heating function remains activated.
Press the ‘MENU’ button, the ELE.H function is not selectable.

21. HEATING FUNCTION 8°C:



3.USE OF MODES

22. TIMER FUNCTION:

The remote control display will show the amount of battery charge and the ‘     ’ icon will
appear.
When the battery charge is low, the ‘     ’ icon will flash continuously.
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Press the ‘ON/OFF’ button to switch the air conditioner on.
Press the ‘MODE’ button to select the automatic operating mode.

3.1 AUTOMATIC OPERATING MODE:

Press and hold the ‘SWING L/R’ and ‘MODE’ buttons simultaneously for at least 3
seconds to activate or deactivate the buzzer silence function.

23. BUZZER SILENCE FUNCTION:

24 BATTERY CHARGE DISPLAY:

With the air conditioner switched on (or off) and the menu selected, press the ‘OK’ button
to access the timer function settings. The ‘     ’ icon and the ”OFF (ON)’ character will
light up, and the timer time will be displayed and flash on the screen. Press the ‘(+)’ or
‘(-)’ buttons to set the number of hours after which the appliance will switch on or off, with
a timer range from 0.5 to 24 hours.
Press the ‘OK’ button again to confirm the setting, the characters ‘     ’ and ”OFF (ON)’
will stop flashing and remain lit.
After setting the timer to switch the appliance on (or off), if the timer time has not
elapsed, press the ‘ON/OFF’ button to switch the appliance on (or off) directly and cancel
the switching on (or off) programmed by the timer. The display will then show the
corresponding mode, temperature, speed and sweep, all of which can be changed by
pressing the corresponding buttons. At this point, pressing the ‘OK’ button may cancel
the timer function.
If the ‘(+)’ or ‘(-)’ or ‘OK’ buttons are not pressed within 10 seconds after the timer time
starts flashing, the timer setting will be cancelled.



Press the ‘ON/OFF’ button to switch the air conditioner on.
Press the ‘MODE’ button to select Cool or Heat operating mode.
By pressing the ‘+’ or ‘-’ buttons, you can adjust the temperature from 16°C (60°F) to
32°C (90°F). The display changes as you press the button.
By pressing the ‘SPEED’ button, you can select the fan speed from Low, Mid, High,
Turbo and Auto.
Press the ‘ON/OFF’ button again to switch the air conditioner off.
Note: The cold wind type has no heating function

3.2 COOL/HEAT OPERATING MODE:
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Press the ‘ON/OFF’ button to switch the air conditioner on.
Press the ‘MODE’ button to select the automatic operating mode.
Press the ‘SPEED’ button to select the fan speed from Low, Mid, High and Auto.
Press the ‘ON/OFF’ button again to switch the air conditioner off.
Note: In automatic mode, the temperature settings are not effective.

3.3 FAN OPERATING MODE:

Press the ‘ON/OFF’ button and the air conditioner will start to operate.
Press the ‘MODE’ button and select the ‘DRY’ mode.
By pressing the ‘+’ or ‘-’ button, you can adjust the temperature from 16°C (60°F) to 32°C
(90°F), the display changes when you press the button.
Press the ‘ON/OFF’ button again and the air conditioner will stop.
Note: In dehumidifying mode, the speed setting is not effective.

3.4 DEHUMIDIFICATION MODE (DRY):

Press the ‘SPEED’ button to select the fan speed from Low, Mid, High and Auto.
Press the ‘ON/OFF’ button again to switch the air conditioner off.
Note: In automatic mode, the temperature settings are not effective.



4.BATTERY INSTALLATION

BATTERY INSTALLATION :

Slide the battery compartment cover open in the direction indicated by the arrow.
Insert two new batteries (AAA), matching the polarity (+ and -).
Replace the battery compartment cover.
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5.SELECTIVE COLLECTION OF
ELECTRICAL WASTE

WARNING :
Never attempt to use your device if it shows signs of damage, or if the power cord or plug is
damaged. If the power cord is defective, it is important to have it replaced by a service technician
to eliminate any danger. Only qualified and authorized personnel should carry out repairs on your
unit. Repairs that do not comply with the relevant standards may considerably increase the level
of risk to the user! Defects resulting from improper handling, damage or repair attempts by third
parties invalidate the product warranty. This also applies to normal wear and tear and to
accessories.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE)
requires that used appliances are not disposed of with ordinary household waste.
Old appliances must be collected separately to optimize material recovery and
recycling.

They contain substances that can harm human health and the environment. The garbage can
symbol is used on all products as a reminder of separate collection obligations. Consumers
should contact their local authority or retailer to find out how to dispose of their old appliance. If
you are disposing of old equipment, make sure that hazardous components are rendered
unusable: disconnect the power cable by cutting it flush with the device.

IMPORTANT :
We recommend that you keep the packaging for at least the duration of the warranty period. The
warranty does not apply without the original packaging.

WARRANTY :
Your appliance is covered by a 2-year guarantee on spare part. Spare parts are available free of
charge under warranty for a period of 2 years, except in the event of misuse or breakage. The
guarantee does not cover normal wear and tear or damage caused by incorrect use of the
product. The customer is responsible for the cost of returning the product. You are also
responsible for the costs and risks associated with shipping the product. It is therefore advisable
to send the product with proof of receipt and transport insurance, especially if the product is of
high value.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN :
Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

AFTER-SALES SERVICE :
Keep the packaging for future reference and for after-sales service: service-clients@gmtfrance.fr
/ 01 88 83 81 58
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